Seventh International Olympiad in Theoretical,

Mathematical and Applied Linguistics

Wroctaw (Poland), 26-31 July 2009

Individual Contest Problems

Rules for writing out the solutions

1. Do not copy the statements of the problems. Write down your solution to each problem on
a separate sheet or sheets. On each sheet indicate the number of the problem, the number
of your seat and your surname. Otherwise your work may be mislaid or misattributed.

2. Your answers must be well-argumented. Even a perfectly correct answer will be given a low
score unless accompanied by an explanation.

Problem #1 (20 points).
Sulka language:

1 betel nut

1 yam

2 betel nuts

2 coconuts

3 betel nuts

3 breadfruits
4 yams

6 yams

7 betel nuts
10 breadfruits
10 coconuts
10 yams

15 coconuts
16 coconuts
18 breadfruits
18 yams

19 betel nuts
20 yams

(a) Translate into English:

a ksie a tgiang

o ngaitegaap a korlotge

o ngausmia a ktiék

o vuo a lo ktiék hori orom a tgiang

a
a
a
a
o
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The following are phrases in English and their translations into the

vhot a tgiang

tu a tgiang

lo vhot a lomin

lo ksie a lomin

vuo a korlotge

moulang hori orom a tgiang

sngu a korlolo

sngu a ktiék hori orom a tgiang

vuo a ktiék hori orom a lomin

lo ngaitegaap hori orom a moulang

lo ngausmia hori orom a lomin

sngu a lo ktiék

ngausmia a korlotge hori orom a korlotge

ngausmia a korlolo

ngaitegaap a korlolo hori orom a moulang

sngu a lo ktiék hori orom a ktiék hori orom a korlotge
vuo a lo ktiék hori orom a ktiék hori orom a korlolo
sngu a mhelom

(b) Translate into Sulka:

2 yams

14 yams

15 breadfruits
20 betel nuts

A\ Sulka belongs to the East Papuan language family. It is spoken by approx. 3500 people in
East New Britain Province in Papua New Guinea.

Betel nuts are actually seeds of a certain kind of palm. Yam is the edible tuber of the tropical
plant of the same name.

—FEvgenia Korovina, Ivan Derzhanski
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Problem #2 (20 points). The following are words of the Maninka and Bamana languages
written in the N'Ko and the Roman script and their English translations:

(a)

YudHIHF baldkawili | unexpectedness; sandgrouse (a kind of bird)
TRATTNAY jatura hyena
Y1Y4aH koliji washing water
1913 wala slate
[LYQlANH kimayira | advertising
Y1t3AuFIFON | tibabumdéri | Christian priest
2t THISYF ? uncircumcised boy
STTAYIN ? match-seller
? korikéri rust
? bawo because
() —
(ENITA marajaba | hail!
[AID9YY jilasama hippopotamus
YoltHotH kdrokarasi | gerontocracy
14 kana may it be that
AARYIF basitéme wide-meshed sieve
JHAthIAIT | namatoroké hyena
Q4Q9H ? rainbow
Al ? light (of a lamp)
19d39d ? a kind of midges; honey from such midges
? jamanaké the joys, pleasures of youth
? létere letter, missive
? bilakéro uncircumcised boy

Fill in the gaps.

A The N'Ko script was invented in 1949 by the Guinean enlightener Soulemayne Kante.

In the Roman script j = j in judge, y = y in yay!, € = a in hat, 2 ~ a in hall. The marks
and . indicate high and low tone (level of voice when pronouncing the syllable), respectively; if
neither is present, the syllable has middle tone.

The Bamana and Maninka languages belong to the Manding group of the Mande language
family. They are spoken in Mali, Guinea and other countries in West Africa. These languages are
very close to one another; the distinction between them is of no consequence to the problem.

—Ivan Derzhanski

~
~
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Problem #3 (20 points). Here are the names of 24 Burmese children and their dates of birth:

boys girls
name date of birth name date of birth
kaun mya? 01/06/2009 pan we 04/06/2009
zeiya co 09/06/2009 thoun un 06/06/2009
pyesourn aun 18/06/2009 khin le nwe 08/06,/2009
ne lin 20/06/2009 win i mun 10/06,/2009
lwin koko 24,/06,/2009 mimi khain  18/06/2009
phoun nain thuny  25/06/2009 su mya? so 30/06,/2009
myo khin win 02/07/2009 susu win 07/07/2009
tin maung la? 04/07/2009 yadana u 08/07/2009
khain min thun 06/07/2009 tin za mo 11/07,/2009
win co aun 08/07/2009 yinyin myin  15/07,/2009
the? aun 11/07/2009 kepi thun 20/07/2009
shan thun 21/07/2009 shu man co 21/07/2009

On 14/06/2009, 16/06/2009, 24/06/2009, 09/07/2009, 13/07/2009, and 18/07/2009 six other

Burmese children were born. Here are their names:
e boys: gwe sinpbu, so mo co, ye aun nain
e girls: daliya, e tin, phyuphyu win

Who was born when?

A\ The Burmese names are given in a simplified Roman transcription. ¢ = ch in church, € = a
in hat, h indicates that the preceding consonant is aspirated (pronounced with a puff of air), y =
ng in hang, 1 indicates that the preceding vowel is nasal, 9 =~ a in hall, p ~ English th in with,
y = y in yay!/, ? is a consonant (the so-called glottal stop).

—Ivan Derzhanski, Maria Cydzik

Problem #4 (20 points). Given are Old Indic word stems which are thought to preserve the
most ancient (Indo-European) position of the stress. They are divided into root and suffix by a
hyphen. The stressed vowel bears the mark .

vrk-a-  wolf pur-va-  first

vadh-d- deadly weapon vadh-ri-  castrated bh¥m-i-  mobile
dhu-md- smoke

sad-d-  sitting on horseback .. krs-i- tillage
p . dr-ti- leather bag P
pus-ti- prosperity PR sto-ma- hymn
o . ghi*-ni- heat . )
stk-ti- effusion co dar-ma- demolisher
. o ghr-na-  heat )
pi-ti- drinking, draught DA . nag-nd- naked
. ka-ma- desire B .
ga-ti- walk vdk-va-  rolling

(a) Explain why it is not possible to use these data to determine the placement of the stress of
the following stems: bhag-a- ‘share’, pad-a- ‘step’, pat-i- ‘lord’; us-ri- ‘morning light’.

(b) Indicate the stress of the word stems given below:

mrdh-ra- foe tan-ti-  cord svap-na-  sleep abh-ra- cloud
phe-na- foam bhar-a- burden bhu-mi- earth, soil ghan-a- killing
stu-ti- praise  du-ta- messenger ghar-ma- heat ghrs-vi- exuberant

A\ h indicates that the preceding consonant is aspirated (pronounced with a puff of air); n, s
and ¢t =~ n, sh and t in barn, marsh and art, uttered with the tip of the tongue turned back; 7 is
a vowel similar to the middle sound in American English bird. The mark Z denotes vowel length.

—Alexander Piperski
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Problem #5 (20 points).
tions:

1. mnimatztlazohtla

tikmaka in amoxtls

nitlahtoa

katlitia in kuauhxinki in pochtekatl

W

titzahtzi

niki in atolli

tikuika

tinechtlakahuilia

kochi in tizitl

niknekiltia in kuauhxinki in amoxtli
mitztehuitekilia

S o e R

—_ =

12.  kehua in kikatl

13. niktlalhuia in zihuatl
14. tiktekahualtia in oktli
15. ath

16. tlachihua in pochtekatl
17. tehuetzitia in zihuatl

(a) Translate into English in all possible ways:

The following are sentences in Nahuatl and their English transla-

I love you

you give the book to him

I say something

the merchant makes the carpenter drink;
the carpenter makes the merchant drink

you shout

I drink the atole

you sing

you leave something for me

the healer sleeps

I make the carpenter want the book

he beats you for somebody;
he beats somebody for you

sings the song

I say something to the woman

you make somebody leave the wine

he drinks

the merchant prepares something

the woman makes somebody fall

18. tiktlazohtlaltia in zihuatl in kuauhxink:

19. nechtzahtzitia

20. tikhuiteki

21. nikehuilia in kikatl in tizitl
22. nikneki in atolls

23.  mitztlakahualtia

(b) Translate into Nahuatl:

24. he makes me prepare the atole

25. you prepare the wine for somebody
26. the healer makes you sleep

27. 1 sing something

28. 1 fall

A\ Classical Nahuatl was the language of the Aztec Empire in Mexico.
The Nahuatl sentences are given in a simplified orthography. ch, hu, ku, tl, tz, uh are

consonants. The mark Z denotes vowel length.
Atole is a cornstarch-based hot drink.

—Bozhidar Bozhanov, Todor Tchervenkov

Editors: Alexander Berdichevsky, Bozhidar Bozhanov, Ivan Derzhanski, Ludmilla Fedorova,
Dmitry Gerasimov, Ksenia Gilyarova, Stanislav Gurevich, Adam Hesterberg, Renate Pajusalu,
Alexander Piperski, Todor Tchervenkov (editor-in-chief).

English text: Bozhidar Bozhanov, Ivan Derzhanski, Adam Hesterberg, Alexander Piperski,
Todor Tchervenkov.

Good luck!
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Problem #1. Here are the words from which the Sulka language constructs its numerals:
e tgiang 1, lomin 2, korlotge 3, korlolo 4, ktiék 5, mhelom 20;
e hori orom addition, lo doubling;
e a singular, o plural (from 3 on).

Nouns have different forms for the two numbers (tu, sngu; vhoi, vuo). There are separate words
for a foursome of coconuts, for a twosome and foursome of breadfruit (ngausmia, moulang,
ngaitegaap).
Answers:
(a) e a ksie a tgiang: 1 coconut
e 0 ngaitegaap a korlotge: 12 breadfruits

e 0 ngausmia a ktiék: 20 coconuts

e 0 vuo a lo ktiék hori orom a tgiang: 11 betel nuts

(b) e 2yams: a lo tu a lomin
e 14 yams: o sngu a lo ktiék hori orom a korlolo

e 15 breadfruits: o ngaitegaap a korlotge hori orom a moulang hori orom a
tgiang

e 20 betel nuts: o vuo a mhelom

Problem #2. The N’Ko script is written and read from right to left. The script is an alphabet:
each letter stands for a consonant or a vowel. The letters within a word are joined.

(a) A tilde above a vowel letter means low tone, its absence means high tone. But a vowel has
middle tone if it is marked in the same way as the one before it (if both either have or lack

tildes).
1t HI9YF — bildkorsd korikéri — YtHY T H
9NN — tajula bawd  — 2dIF

(b) If two adjacent syllables have the same vowel and both letters should have a tilde or neither
should have one according to the rules, only the second vowel is written.

Q94Q9H — Kk>Ibls létere —  AtAhY

AJAIN — téamene bilakéro — atHI9YF
19d29d — wélowolo jamanaké — AH[TAY
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Problem #3. We can see that the names of the children born on the same day of the week
have similar first sounds:

e Monday: kaun mya?, khin le nwe, khain min thun, kepi thun

Tuesday: zeiya co, su mya? so, susu win, shan thun, shu man co

Wednesday: win i mun, lwin koko, win co aun, yadana u, yinyin myin

Thursday: pan we, pyesoun aun, mimi khain, phoun nain thun, myo khin win
e Saturday: thoun un, ne lin, tin maun la?, the? aun, tin za mo
Answers:
e gpwe sinpu — 13/07/2009 (Monday);
e so mo co — 16/06/2009 (Tuesday);
e ye aun nain — 24/06/2009 (Wednesday),
e daliya — 18/07/2009 (Saturday),

e tin — 14/06/2009 (Sunday: there are no Sunday-born children in the data, nor any names
beginning with vowels),

e phyuphyu win — 09/07/2009 (Thursday).

Problem #4.

’ If the stop consonant in the root H and the vowel in the suffix is a, \ and the vowel in the suffix is 1, ‘

is voiced || the stress is on the suffix. the stress is on the root.
is voiceless || the stress is on the root. the stress is on the suffix.

(a) This rule holds if the root contains precisely one stop consonant. If there are two (bhag-a-,
pad-a-, pat-i-), or if there are none (us-ri-), the place of the stress can’t be determined.

(b) mrdh-rd-, phé-na-, stu-ti-, tan-ti-, bhar-d-, dua-td-, svép-na-, bhi-mi-, ghar-md-,
abh-ra-, ghan-a-, ghrs-vi-.
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Problem #35. The Nahuatl sentences begin with the predicate. The subject and object (or
objects) follow in any order, preceded by in (a definite article).
The verb receives the following prefixes:

e subject: ni- 1st person sg, ti- 2nd person sg, —— 3rd person sg;
e object: néch- 1st person sg, mitz- 2nd person sg, k- 3rd person sg;
e another object: te- ‘somebody’, tla- ‘something’.
As well as the following suffixes:
e ‘make ...":

— <intansitive verb>-tia (with lengthening of a preceding ),

— <transitive verb»-ltia;
e ‘do for ...”: -lia (with change of a preceding a to ).

Often the same action with and without an object is expressed by different verbs.

Answers:
(a) 18. tiktlazohtlaltia you make the woman love the carpenter;
in zthuatl in kuauhxink: you make the carpenter love the woman

19. nechtzahtzitia he makes me shout
20. tikhuaitek: you beat him
21. nikehuilia in kikatl in tizitl 1 sing the song for the healer
22. nikneki in atolls I want the atole
23.  matztlakahualtia he makes you leave something

(b) 24. he makes me prepare the atole néchchihualtia in atolli
25. you prepare the wine for somebody tikteéchihuilia in oktli
26. the healer makes you sleep maitzkochitia in tizitl
27. 1 sing something nitlaehua

28. 1 fall nthuetzi
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Here is a list of the 50 most frequent words of the Vietnamese language with their occurrences
in a corpus (text collection) of one million words:

Tw Sé Tw Sé Tw Sé Tw Sé Tw Sé

1 va 13076 | 11  dugc 6620 | 21 ong 4224 | 31 lam 3762 | 41 nudc 3176
2 cla 12313 | 12 nguoi 6434 | 22 cong 4210 | 32 do 3724 | 42 thé 3166
3 mot 10587 | 13 nhiing 6065 | 23 nhu 4088 | 33 phai 3637 | 43 qubc 3139
4 co 10488 | 14  v6i 5396 | 24 cing 4068 | 34 toi 3484 | 44 tai 3105
5 la 10303 | 15 dé 4984 | 25 vé 4025 | 35 chinh 3413 | 45 thé 3032
6 khong 8451 | 16 ra 4881 | 26 O 4005 | 36 nam 3360 | 46 noi 3007
7 cho 8387 | 17 con 4685 | 27 nha 3942 | 37 di 3290 | 47 trén 2991
8 cac 8383 | 18 dén 4645 | 28  khi 3890 | 38 sé 3268 | 48 thi 2941
9 trong 8149 | 19 vao 4548 | 29 dan 3811 | 39 bi 3218 | 49 thanh 2899
10 da 7585 | 20 nay 4403 | 30 lai 3806 | 40 tu 3195 | 50 nhung 2895

Translate as much as you can from the first ten reading units of a Vietnamese course for
advanced beginners given below. You will find all of the above words except five in the reading
units. These words are highlighted in the texts.

Bai mot. My Room

'Day 1a phong ctia tdi. 2Trong phong c¢6 nhicu dd dac. *Day 1a ban va ghé. “Trén
ban ¢6 mét cii may vi tinh, mét vai dia CD, mét vai quyen sach, mot cudn tir dién
Anh-Viét va rat nhiéu buat. Day 1a giuong cua téi. *Trén giuong cé goi, chan va
mot cai diéu khién ti vi. "Kia 1a tit quan 4o cta téi. 8Téi c6 nhicu quan jean va 4o
thun. °Tai khéng c¢6 nhiéu 4o so mi. °Dudi ti 1a giay va dép. MDay 1a dien thoai di
dong cta téi. ?Dién thoai nay rat méi va dep. *Kia 1a 1o suéi dien. “Trén tuong
phong téi c6 mét cai may lanh va cai quat may vA mét tam guong. °Phong téi c6
mot cai ti vi nhé va mét dau dia DVD. “Day 1a cai ti lanh cta t6i. "Trong tu
lanh ¢é6 nhiéu trai cay, nuwdc ngot va bia. ¥Trén ti lanh ¢é nhiéu ly cde. *Phong
ctia to6i nho, nhung t6i rat thich no.

Bai hai. Mr Nam Studies Korean at Hanot University

! Anh Nam 1a sinh vién. ?Anh ay hoc tiéng Han & truong Dai hoc Ngoai ngit Ha Noi.
3Sang nay, anh Nam thic day lic 6 gio. *Anh a4y an sang lic 6 gid 30 phit. >Anh &y
dén truong lic 7 gio. SBudi sang, anh Nam hoc Hoi thoai tiéng Han. "Anh 4y hoc
v6i mét gido su nguwdi Han tir 7 gic dén 10 gio. ®Liac 10 gio rudi, anh Nam di gip
ban. Ban anh ay ciing la sinh vien & truong dai hoc. '°Budi trua, anh dy va ban
an trua ¢ can tin trong truong Dai hoc. "Budi chiéu, anh Nam hoc tir 1 git rudi
dén 4 gis. ?Sau d6, anh Nam di udng ca phé véi ban. ®Budi t6i anh Nam hoc
tiéng Anh 6 mot trung tam ngoai ngi.
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Bai ba. Mr Lee Comes to Vietnam

'Anh Lee da di Viét Nam hai lan, mét 1an dé du lich, mot lan dé hoc tiéng Viet.
2Anh Lee di Viet Nam lan dau tién vao nam 2003. 3Anh 4y da di du lich & cac thanh
phd 16n ctia Viet Nam: Ha Noi, TP. H6 Chi Minh, Nha Trang, Da Lat. *Anh Lee di
Viet Nam lan thit hai cach day 6 thang. Lan nay, anh Lee da di TP. Ho Chi Minh
dé hoc tiéng Viet. 6O d6, anh Lee da gap nhidu gido vien va sinh vien Viet Nam.
"Anh Lee thich néi tiéng Viét véi sinh vien Viet Nam. 80 TP. H5 Chi Minh ¢6
nhidu ngudi Han Quéc. °Ho 1am viec & cong ty Han Quéc. 1°0 truong dai hoc, anh
Lee ciing gip nhicu sinh vien Han Quéc. " Anh Lee rat thich TP. H6 Chi Minh
va rat thich tiéng Viet. ?Anh Lee ¢é6 nhiéu ban Viet Nam. ®*Ho khong biét tiéng
Han, vi vay, anh Lee néi tiéng Viet véi ho. Bay gio, anh Lee da tré vé Han Qubc,
nhung anh Lee muén nam sau trd lai Viet Nam.

Bai bén. Van Hung Works for Offo Company

1Xin chao cac ban. 2Toi tén 1a Nguyén Van Hung. *Hién nay, téi dang lam nhan
vién tiép thi cho cong ty thuong mai Offo. Mai tuan t6i lam viéc nam ngay, tir thit
hai dén thit sau. °Budi sang thi hai, t6i thuong cé hop & cong ty lac 7 gis sang. *Tbi
thuong di nhiéu noi, gap nhiéu ngusi dé gisi thieu vé cong ty Offo. "Vi vay, vao thit
sau, toi thuong rat met. 8Thit bay va chii nhat, toéi khong di lam. °Téi thuong nghi
¢ nha. '°T6i an nhiéu, ngt nhiéu. 'Doi khi t6i dén nha ban téi. '>Tbi cling thudng
di choi & cong vien véi cac con toi. *Budi tbi thit bay, ching téi thuong di udng
ca phé hay di nghe nhac. 14 TP. Hd Chf Minh ¢6 nhiéu tiem ca phé. 1°Chti nhat,
toi thuong di choi béng da. 9Téi rat thich hai ngay thit bay va chit nhat. “Va toi
rat ghét budi sang thit hai.

Bai nam. My Famaly

1Xin gi6i thieu véi cac ban ve gia dinh ctia t6i. 2Gia dinh t6i cé 6 ngusi: bo me
toi, chi ca, toi, mot em gai vA mét em trai ut. *Gia dinh t6i séng ¢ Ha Noi. *B6
tdi nam nay 60 tudi. °Bo toi 1a giam doc ctia mot cong ty tu nhan. SMe toi 1a gido
vien truong tiéu hoc. “Chi ca t6i nim nay 27 tudi, da t6t nghiep dai hoc va hién
dang lam viéc cho mot coéng ty thuong mai. 3Chi ay lic nao cing rat ban. °Toi
con la sinh vién nadm thit 3 khoa tiéng Nhat. 1°Em gai ké toi cing 1a sinh vien.
HEm ay hoc nam thit nhat khoa tiéng Anh. 2Chting t6i déu hoc & truong Dai hoc
Ngoai Ngit Ha Noi. 1¥Em trai it ciia to6i dang hoc & truong Trung hoc Nguyén Dinh
Chiéu. "Vao cudi tuan, ching téi thuong di dao & céng vien va nghe nhac. '*Nghe
noéi nam sau chi ca toi sé két hon.

Bai sau. I Live in Ho Chi Minh City

IT6i sébng véi gia dinh t6i ¢ Quan 1. T nha t6i dén cho Bén Thanh khéng xa.
3Toi c6 thé di bo dén dé. *Nha t6i nim & goc nga tu dudng Nguyén Du — Cach
Mang Thang Tam. °Ddi dién nha téi 1a mot tram xing. °Bén phai nha téi 1a khach
san ABC. "Khéch san nho, nhung rat dep va khéng dit. ®*Bén trai nha toi cé6 mot
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tiem phd. “Hang ngay, budi sang, té6i thuong #n sang 6 d6. '°Phd & dé rat ngon.
'Nha t6i khong xa truong dai hoc. >Toi ¢é thé dén trusng bing xe dap hay xe
méy. *Khi c¢6 thoi gian, téi ciing cé thé di bo di hoc. PDi bo tit nha dén trudong
mat khoang 30 phit. °Téi rat thich di bo dén dé. '*Pi bang xe may thi nhanh hon,
chi mat khoang 7 phit. "Nha téi dia chi 8 s6 35 duong Cach Mang Thang Tam,
Quan 1, Thanh phé Ho Chi Minh.

Bai bay. Restaurant

!Chti nhat tuan trude, ching téi di an t6i ¢ mot nha hang. 2Nha hang nay tén la
Qué Huong. *Dé 1a mot nha hang noi tiéng 6 TP. Ho Chi Minh. *Cac moén an & dé
khong dit 1am. °Chung toi da goi nhiéu mén nhu chd gio, nem nuéng, tom nuéng,
lau hai sdn. %Sau dé6, cac ban téi con goi thém com chién va moén trang miéng.
"Chiing t6i uéng bia Sai Gon. ®Bia Sai Gon la mét loai bia ctia Viet Nam. °Cac
ban nit khéng uéng bia ma udéng nude ngot. °’Nha hang Qué Huong ltic nao cing
rat dong khach. ''Néu khach dén vao thit bay va chii nhat thi thuong khéng cé chd
ngoi. 12Cac ban to6i déu thidy mon an & day rat ngon. *Cé 1& chii nhat tuan nay,
ching t6i sé trd lai an t6i 6 do.

Bai tam. Souvenir Shop in Hue City

IChiing t6i ¢6 mét cita hang chuyeén ban do luu niem & Hué. 2Khach dén thuong
1a ca khach Viét Nam 1an khach nuée ngoai. *Vao thang 7, thang 8, miia du lich,
ctta hang ching t6i déng khach hon. *Vi vay, ching t6i thuong mé cita sém hon va
déng cita muon hon. *Cac ngay trong tuan, chiing té6i thuong mé ciia lic 7 gio sang,
va dong ctia 10 gio déem. *Nhung nhitng ngay cudi tuan, khi dong khéch, ching
toi c6 thé md cita dén 12 gis dem. "Vao thang hai hang nam, cita hang ching toi
thuong doéng cita trong khoang hai tuan. Ly do 1a nhan vién ctta hang nghi Tét.
9Khach ctia ching t6i 1A nhitng ngudi du lich nwée ngoai va ca Viet Nam. “Ho
thuong mua qua luu niém dé ting cho ban beé, dong nghiep. " Khach c¢é thé tra biang
tien do hosic tien Viet. Cita hang chiing t6i ¢6 rat nhiéu qua luu niém. ¥Nhiéu
moén qua nho, tuy khéng mic nhung cé ¥ nghia ki niém ve Viet Nam hay vé thanh
ph6 Hué. "Chiing téi rat vui vi nhitng do vat nay tuy nhé nhung di khip thé gidi.

Bai chin. Tickets to Vietnam

1S4ng nay, téi ciing ban téi di mua vé méy bay. 2Ching t6i muén di Viet Nam dé
hoc tiéng Viét trong hai thang nghi he. 3Thang 7, thang 8 1a mua du lich, vi vay cé
rat nhiéu ngudi mudn sang Viet Nam. 10 phong ban vé cia Cong ty Hang khong
Viéet Nam, chiing t6i dwde mot co nhan vien tiép dén. °Co ay rat vui vé, nhung lai
khong biét tiéng Nhat. Chung téi phai néi chuyén véi co ay bang tiéng Anh. "Ban
t6i da hoi mua vé may bay giam gia tit Tokyo di TP. Ho Chi Minh. 8C6 nhan vién
cho biét 1a vi thoi gian nay c¢6 nhiéu khach di du lich ¢ Viet Nam, nén khong cé vé
giam gia. °Gia vé chinh thiic, loai vé hang phd thong, mét chiéu 1a 450 do la. 1°Gia
vé hang thuong gia thi con dit hon.

" Chtng t6i da néi chuyén véi co nhan vien khoang 30 phit. 12Sau d6, ching toi
quyét dinh mua vé khit hoi hang phd thong. *Thoi gian bay tit Tokyo dén TP. Ho
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Chi Minh khodng 5 tiéng. *Tuan sau ching t6i sé khdéi hanh. ®Téi rat muén di
Viéet Nam hoc tiéng Viét, nhung toi hoi lo ling: Cé 1é ¢ Viet Nam néng 1am.

Bai mucoi. Hotel Sao Mai

'Khach san Sao Mai 1a mot khach san 3 sao, nim ¢ Trung tam Thanh phd Ha Noi.
2Day khong phai 1a mot khach san 16n, nhung lai ¢é nhiéu khach nuéc ngoai nho
vao chat luong dich vu ctia né. 3Khach san Sao Mai nam gan b ho Hoan Kiém.
4Chi can di bo khoang 5 phiit 1a c¢6 thé dén bo ho. *Tuy nim & trung tam thanh
pho nhung khach san Sao Mai rat yén tinh, sach sé.

6Khach san ¢é tit ca 6 tang va khodng 70 phong ngti. “Trong moi phong ngti déu
c6 t1 lanh, nuéc néng va dien thoai. *Cé ba loai phong khac nhau: phong dic biét
gia 500.000 dong mot dem; phong loai thuong gia 350.000 dong mot dém va phong
loai ré 250.000 dong mot dem. “Phong dic biet va phong loai thuong thi rong rai
va ¢6 may lanh, con phong loai ré thi chi ¢é quat may. *°Khach san Sao Mai ciing
c6 mot nha hang phuc vy an sang mién phi.

"Vao mua du lich, nhiéu khach san khac tang gia phong. *Nhung khach san
Sao Mai van giit gi4 cii. "*Hon nita, tiép tan & khach san nay c6 thé néi dugc tiéng
Anh, tiéng Nhat va tiéng Han rat giéi. '*Chinh vi vay, nhiéu du khach thich dén &
khéach san nay mdi khi ho dén tham Ha Noi.

*

Here are the words from the list that occur in the texts, in alphabetical order:

S6 Tiu S6 Tiu S6 Tu S6 T S6 Tu
8 cac 15 dé 31 lam 46 noi 48  thi
35 chinh | 18 dén 3 mot 41 nuée 34  toi
7 cho 37 di 36 nam 26 & 47  trén
4 ¢ 32 dé6 20 nay 33 phai 9 trong
17  con 11 dugc 12 ngudi | 43 qudc | 40 tu
22 cong | 28 khi 27 nha 38 sé 1 va
2 cua 6 khong | 23 nhu 49 thanh | 19 vao
24  clng 5 la 50 nhung | 42 thé 25 Ve
10 da 30 lai 13 nhitng | 45 thé 14 véi

A\ Vietnamese belongs to the Austro-Asiatic language family. It is spoken by some 66 mln
people in Vietnam (see the map).
a, a, &, 0, d, u, y are vowels; ch, d (D), gi, kh, ng, nh, ph, th, tr, x are consonants.
Vietnamese has six tones (melodies in one of which every syllable is pronounced). One tone is
not marked at all, the other five tones are marked by a diacritic above (&, a, a, &) or below (a)
the vowel.
—Boris Iomdin

English text: Boris Iomdin.
Good luck!



